YepuiBeubknii HaioHAJIbHUH YHiBepcuTeT iMeHi FOpiss @enbkoBHYa

(moBHE HaltMeHYBaHHS 3aKJIajly BUIOT OCBITH)

dinonoriunmii

(Ha3Ba iHCTHTYTY/aKyIbTETY)

Kadenpa (pinocoii i kyabTypoJorii
(na3Ba Kadenpn)

CUJIABYC
HABYAJBbHOI IMCIUILIIHHA
Basics of Scientific Communications

(BKaXiTh Ha3BY HABYAJIBHOT TUCHHUILTIHH (1HO3EMHOIO, SKIIO TUCHUIUTIHA BUKIAAAETHCS iHO3EMHOIO MOBOIO))

000B’s13k0Ba (6 KpeaUTIB)
(BKa3zaTu: 000B’A3KOBA)

OciTHBO-IpOeciiiHa mporpama KyasTtypouiorisi, @inocodisi, Borocsios’s
(Ha3Ba mporpammn)

CrneniajgpHicTh 034 Kyasrypoaoris, 033 ®dinocodis, 041 borocios’s
(BKa3aTu: Ko/, Ha3Ba)

I'any3s 3HaHb 03 I'ymanitapui Hayku, 04 BorocJsioB’s
(Bkazaru: mudp, Ha3Ba)

PiBenb BHIIOI OCBiTH MaricTepcbLKui

(Bkaszaru: nepunii (GakanaBpchkuit)/npyruii (MaricTepCbkuii)/TpeTiii (0CBITHBO-HAYKOBHIA)

(pinosioriuanii pakyabTeT
(Ha3Ba (GaKkyIbTETY/IHCTUTYTY, Ha SIKOMY 3IIHCHIOETBCS MiATOTOBKA (axiBIiB 32 BKa3aHOIO OCBITHBO-TPOQECIIHOI0 IPOrpamMoIo)

MoBa HaBYaHHA aHIIilcbKa
(BKaSaTI/II Ha SIKUX MOBaX YUTAETHCA Z[I/ICLII/IHIIiHa)

Po3poOnuku: npo¢. M. HikapskoBa, 10KTOP QlI0COPCHKUX HAYK
(BkazaTu aBTOpIB (BHKNaAay (iB)), iXHI Mocaay, HAYKOBI CTYIICHI, BUCHI 3BAaHHS)

IIpodaiin BukIagava (-iB)
http://www.religstud.chnu.edu.ua/index.php?page=ua/02personnel&data[3666][caf pe
rs_id]=1867&commands[3666]=item

KonTakTHuii Te. 0677548606

E-mail: m.chikarkova@chnu.edu.ua

Cropinka kypcy B Moodle https://moodle.chnu.edu.ua/course/view.php?id=2961
KOHchILTaIIi'l' OuHi KOHCYJIbTALLIT: 32 TONEPEHBOI0 JOMOBIICHICTIO.

(cepena 3 14.30 10 15.30).


mailto:m.chikarkova@chnu.edu.ua
https://moodle.chnu.edu.ua/course/view.php?id=2961

AHOTAaNig HABYAJBLHOI JUCIUILIIHA

Academic Communication is aimed at developing critical thinking and academic speaking,
listening, reading, and writing skills that are crucial for functioning in the English-speaking
academic environment. The discipline develops diverse skills — problem-solving, critical thinking,
rhetorical skills, etc. It helps students know how to express their own thoughts in their professional
field in a clear and coherent manner, adhering to all the standards of the English-speaking academic
community.

The course is based not only on theory, but on research practice also. Due to this aspect
students are encouraged to enhance their understanding of science communication through practical
experience.

The objective of the program is to guide students in the application of academic
communication theory to a variety of interpersonal, institutional, public and organizational contexts.

The course aims are:

— consolidate and develop participants’ speaking skills as required in an academic
English-speaking environment;

— to acquaint with the features of academic communication of different types and
genres;

— review and give practice in a variety of appropriate techniques and phrases that will
help participants take part in discussions more confidently and effectively;

— provide practice in exchanging personal ideas on an interesting variety of discussion
topics agreed by the tutor and class participants;

— provide practice in listening to lectures (presentations, reports) and note-taking skills.

HaByajJbLHUH KOHTEHT OCBITHLOI KOMIIOHEHTH

3microBuii moxyJs 1.
Science communication and research process

Tema 1. Science communication: aims, reasons, genres

Tema 2. A model of the research process

3microBuii Moayab 2.
Written and oral academic communication in the light of ethical aspects

Tema 1. Academic written communication
Tema 2. Oral academic communication
Tema 3. Ethical aspects of academic communication

®dopmu, MeTOIH TA OCBITHI TE€XHOJIOTII HABYAHHS

While studying the discipline, students of higher education assimilate the material thanks to
not only reproductive, but also interactive methods:

- testing method (allows you to check the level of mastery of the material and identify gaps
in knowledge);

- work with visual material (watching videos with their further discussion);

- making mental maps on a given topic;

- search and research method (presupposes the search, collection and bibliographic
description of sources on a given topic);

- preparation of a report with a presentation on the topic of your future master's research.

®opmu i MeTOIN KOHTPOJIIO TA OLiHIOBAHHS

Types and forms of control




Forms of current control are oral or written (testing, essay, abstract, creative work) work,
student response, etc.
The form of final control is an exam.

The means of evaluation are:

- control works;

- standardized tests;

- projects (cross-cutting projects; individual and team projects; research and creative, etc.);
- abstracts;

- essay;

- creation of infographics, intelligence maps and dictionary articles on a given topic;

- presentation on a given topic;

- report at a scientific conference.

Kpurepii ouiHioBaHHs pe3y/1bTaTiB HABYAHHS

Kypc «OcHOBM HayKOBOi KOMYHIKallii» BHBYA€ETHCS MPOTATOM CEMECTPY Ta CKIIATAEThCS 3
JIBOX TEOPETHUYHUX Ta OJTHOTO IT1ICYMKOBOT'O MOAYJIIO.

Koxxnuit Teopernunuii Moaynp omiHioeThesi B 30 OanmiB, BiAIOBITHO MPOTSATOM CEMECTPY
CTyZIeHT MOXxe Habpatu MakcumaiabHOo 60 OamiB (30+30). OkpiM IBOTO, CTYIEHT MOXE BHKOHATH
1HAMBIAyalbHE HAYKOBO-IOCIHUIIbKE 3aBJaHHsI, 0 OLIHIOEThCs Bia 1 1o 10 Gaunis.

[TincymkoBuii Moaynb ouiHioeThess y 40 OamiB. Bin ckiamaetscs 3 ABox (opm podoTu:
TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI (TECTOBI 3aBAaHHs). TeopeTHuHUI OJOK CKIIAIA€EThCS 3 ABOX ITUTAHb,
0 TiJICYMOBYIOTh BHBYCHUN MaTepial Ta 32 YMOBHU YCIIITHOTO PO3KPHUTTS KOXKHE IMUATAHHS MOXKE
Oytu ouineHe y 15 OamiB. [IpakTuuHuil OJOK CKIAJAEThCS 3 2 TECTOBUX 3aBJaHb, IO SBISIOTH
co00r0 3akpHTi TecTd (1m0 5 GaniB KoXkHMIT). TecTH BUKOHYIOTBCS y TUCHbMOBOMY PEXHMI OJpasy
IICJIsl TEOPETUYHOI B1JIMOBI/I, @ HE HAa MICI IiATOTOBKH.

3a YMOBH yCHIIIHOI poOOTH y MeXax JBOX TEOPETUYHUX MOAYJIB, BUKOHAHHS BCIX (hopm
po0OTH Ha MiACYMKOBOMY KOHTPOJi, CTYACHT Ma€ MOXJIUBICTh 32 pe3yJlbTaTaMi HaBYaHHS 3 KypCy
orpumatu 100 Oanis.

[TlimcymkoBa KUTbKICTh OajiB TiCis 3aKiHUEHHS BHUBYCHHS HABUYaJIbHOI JTUCIUTLIIHU
MEePEBOANTRLCS B OIIHKY 3a HalloHadbHOIO cucteMmoro Ta mkanoo ECTS. Ilpu BucTaBieHHi

3arajibHOI OLIIHKM BPaxOBYIOTHCSI HACTYIHI KpUTEPIi:

«A» — TMOCTIHHO TOTYBaBCS J0 3aHATH 3T1AHO 3 IPOrPaMoOr0 AUCIHUILTIHY;

cTaBuTBCAY | . IUOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAB 3MICT NMUTaHb, BUKOPUCTOBYIOUYH JOJIATKOBY
JiTEpaATypYy;

pasi, KO0 | — IOKa3aB yMiHHSA (OpPMYJIIOBaTH BUCHOBKH, y3arajJbHIOBAaTH Ta aHali3yBaTH

HaBYAIILHUN MaTepial;

— MpPOJEMOHCTpYBaB yMIHHS  (QOpPMYJIOBaTH BJIacHy TOYKYy 30py Ta
apryMEeHTOBAaHO JOBOJUTH ii;

— TIEPEKOHJIMBO Ta JIOTIYHO BHKJIAJaB Marepiaj, MPOSBIISB TBOPUYHMHN MIiAXI 10
BUKOHAHHS 1HAWBIIYaJIbHOTO HAYKOBO-JIOCIIHUIIBKOTO 3aB/IaHHS;

— HaJICKHUM YMHOM BHKOHYBAB 3aBJIaHHS ISl CAMOCTIHHOT po0OTH;

— JIONYCKaB MPH YCHHUX BIJINOBIJIAX Ta TECTYBaHHI OKpeMi HE3HAYHI HETOYHOCTI;

CTYJICHT:




- z[06pe BHUKOHAB 3aBJaHHA MOAYJIBbHOI'O KOHTPOJIIO.

«B» — pO3KpuBaB  3TiAHO 3  OPOrpaMol0  JHUCIHUIUIIHM  3MICT  MHUTaHb,
CTaBHTHCA Y BUKOPUCTOBYIOUH JIOJIATKOBY JITEPaATYpPy;
— poOuB y3araJbHEHHS Ta BUCHOBKH 3 OKPEMHX ITHTaHb,
pasi, KO0 | — BHUKOHYBAaB 3aBIaHHS JUIsI CAMOCTIIHOT po0OOTi;
CTyeHT: — TpH YCHUX Bi,I[HOBi,Z[}IX.He 3aBKM TIOBHO i ApryMEHTOBAHO BHKJIA/IAB
Martepial, a Ipu TECTYBaHHI MaJIM MicCIle OKPEMi HETOYHOCTI;
— HE NPOSBUB TBOPYMH MMIAXiJl JO BHKOHAHHS 1HJIWBIIYaJbHOTO HAYKOBO-
JOCIIIJHUIILKOT'O 3aBIaHH;
— J1o0pe BUKOHAB 3aBJaHHS MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO.
«Cr» — PpO3KpHBaB 3TiJHO 3 MPOrpamMor0 JHUCIHHUIUIIHM 3MICT MHTaHb, aJe

CTaBUTBLCA Yy

HEJI0OCTaTHBO i HE 3aBXKJIU BUKOPHUCTOBYBAB JI0JaTKOBY JiTEpaTypy;
— (opmyIt0OBaB BUCHOBKM 3 OKPEMUX NUTaHb IPAKTUYHUX 3aHSITh;

pasi, IKIO0 | — HE NPOSIBJISAB HAJEKHOI AKTHMBHOCTI HAa MNPAaKTHUYHUX 1 CEMIHAPCHKUX
3aHATTSAX;

CTYJICHT: .. . .
— OpaB yd4acTh y BHKOHaHHI 1HJMBIIyaJbHOTO HAayKOBO-JOCIHiTHHUIIBKOTO
3aBJlaHHs, aJe MPOJIEMOHCTPYBAB HEAOCTATHIN PiBEeHb HAYKOBOI KYJIbTYPH;
— BHKOHAB 3aBJaHHS MOJIYJIBHOTO KOHTPOJIO, aJe JONyCKaB OKpeMi
HETOYHOCTI NPU YCHUX BIJMOBIJAX, TECTYBaHHI.

«Dy» — BIJIOBIAaB Ha OKPEMi MUTAHHS, IKi 0OTOBOPIOBAIINCS;

CTaBUTBHCS Y
pasi, SKII0

CTYEHT:

— (opMynOBaB BUCHOBKH 3 OKPEMUX ITHTAHb;

— IpW MATOTOBIII [0 MPaKTHYHHUX 3aHATH Maibke abo ¥ 30BCiM He
BUKOPHCTOBYBAB JI0JIaTKOBY JIITEPATypy;

— HE MPOSIBISB AKTUBHOCTI HA MPAKTUIHUX 3AHATTAX;

— YacTKOBO BUKOHAB 3aBIaHHS I CaMOCTiitHOT po0oTH;

— HE BHUKOHAaB HaJE)XHMM YHHOM IHJWBiAyajJbHE HAyKOBO-IOCIiTHULIBKE
3aBJaHHA;

— NpU BUKOHAHHI 3aBJaHb MOJYJIHHOTO KOHTPOJIIO JONMYCTHB 0arato
HETOYHOCTEeH abo JIeKiabKa rpyOuX MOMUIIOK.

«E»
CTaBHUTHCA y
pasi, AKIIo

CTYEHT:

— BIAMOBiZaB HAa OKpPEeMi MUTAHHS, SIKi 00TOBOPIOBAJIUCS;

— JIOMYyCKaB YWCIEHHI HETOYHOCTI MPHU YCHUX BiAMOBIASAX, AEMOHCTPYIOUHU
JulIe penpoayKTUBHMI pIBEHb 3aCBOEHHS HaBYaJbHOrO MaTepiany Oe3 iforo
OCMHMCJICHHS,

— He BMIB c(OpMYIIOBaTH CBOIO NO3MIIII0, MpoaHaldi3yBaTU ab0 MOPIBHATHU
pi3H1 TOUKH 30pY Ha NMpoOIIEeMY;

— HEeJOCTaTHhO BUKOPUCTOBYBAB OCHOBHY JIITepaTypy W Maiike 00 30BCIM HE
BUKOPUCTOBYBAB JOJAATKOBY;

— HE TMPOSBISAB aKTUBHOCTI HA NPAKTHYHUX 3aHATTAX, CTApPaHHOCTI TpH
BUKOHAHHI 3aBJaHb JJI CAMOCTIHHOT po0OOTH;

— BHUKOHAB OKpEeMi 3aBJIaHHS JJISI CAMOCTIHHOT po0OTi;

— HE BHWKOHAaB HAJIEXHUM YHHOM IHAMBIAYyalbHE HAYKOBO-IOCTITHUIIBKE
3aBJIaHHS;

— MOraHO BHUKOHAB 3aBJaHHS MOJYJBHOTO KOHTPOIIO,
MMOMMJIKAMHU Ta HETOYHOCTSIMH.

3 YHUCICHHHUMU

«Fx»

CTaBUTBCA Yy

— TOBEPXHEBO PO3KPUBAB 3MICT MUTAHb, SIKI PO3TIISLIAIKCS;
— JOTMYyCKaB CyTTEB1 MOMUJIKH MPHU YCHUX Ta MUCHbMOBHUX BiAMOBIIAX;
— TOBEPXHEBO 03HAHOMUBCS 3 PEKOMEHI0BaHOIO JITePaTypoIo;

pasi, SIKII0 | — YacTKOBO BHKOHAB 3aBJaHHS JIJIS CAMOCTIHHOI poOOTH;
CTYVIICHT: — HE IPOSIBISB aKTUBHOCT1 HA MPAKTUYHUX 3aHATTIX;
Y ' — JOTYyCKaB MPUHIMITOBI TOMHJIKH TiJ] YaC BAUKOHAHHS 3aBIaHb;
— HE BUKOHAB 3aBJaHHS MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO.
«F» — TOBEPXHEBO PO3KPUBAB 3MICT MUTAHb, SIKI PO3TIISLIAIKCS;

CTaBUTBHCA Yy

— JOMyCKaB CYTTEBI TOMHJIKH TPH YCHHUX Ta IHCbMOBHX BiJIIMOBIIAX,

TECTYBaHHI,




pasi, KO | — HEe 03HAHOMUBCS 3 PEKOMEHIOBAHOIO JIITEPATYPOIO;

— He BUKOHAB 3aBJIaHHS JJISI CAaMOCTIMHOI po0OTH;

— HE BUKOHAB 1HJIWBiAyallbHE HAYKOBO-JOCIIAHUIIbKE 3aBIaHHS;

— HE IPOSBJISB aKTUBHOCTI HA MPAKTUYHHUX 3aHATTIX;

— Ha MiJICYMKOBOMY 3aHSTTI HE BMi€ BIATBOPUTH 3MICT OKPEMHX IHTaHb,
nependaveHuX MPOTrpamMor0 JUCHHILIIHY,

— HE BUKOHAB 3aBJaHHS MOJYJILHOTO KOHTPOJIIO.

CTYJICHT:

Habpana cTyneHToM KUIbKicTh 0aJIiB € OCHOBOIO Il BUCTABIICHHS OI[IHKY 32 HALlIOHAJIBHOIO

mkanoro Ta mkanorw ECTS.

OuiHIOBaHHA

A - BigMiHHO

B, C - nobpe

D, E - 3a40BinbHO
Fx, F - He3a40BiNbHO

ITousiTuka moOa0 aKkageMivHOI J00PO4ECHOCTI

JloTpuMaHHS TONITUKH IIOAO aKaJAeMiuHOl JO0OpPOYECHOCTI Y4YaCHHUKAMHU OCBITHBOTO
Mpolecy MPY BUBYCHHI HABYAIBHOT JUCHIUIIIIHU PETIaMEHTOBAHO TAKUMH TIOKYMEHTAMU:

v «Etnunmii  komekc YepHIBEIHKOrO HAIiOHAJIBLHOrO yHiBepcuTery imeni FOpis
denpkoBuua»  https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets  koho-
natsionalnoho-universytetu.pdf

v' «IlonoXKeHHSAM NpO BUABICHHS Ta 3aloO0iraHHs aKaJeMiyHOro Iuiariaty vy
UepHiBeIIbKOMY HaIllOHAJTBHOMY YHIBEPCUTETY iMeHi Opis
denprxoBruax https://www.chnu.edu.ua/media/n5nbzwgb/polozhennia-chnu-pro-plahi at-
2023plusdodatky-31102023.pdf
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Indopmauniitni pecypen

Academic Research Methodology for Master’s Students: FutureLearn:
https://www.futurelearn.com/courses/academic-research-methodology.

Build Your Professional ePortfolio in English: Coursera.
https://www.coursera.org/learn/eportfolio-english.

How to Write and Publish a Scientific Paper: Coursera. https://www.coursera.org/learn/how-to-
write-a-scientific-paper.

Practise your PTE Academic Speaking Skills: FutureLearn:
https://www.futurelearn.com/courses/skills-for-the-pte-speaking-test.

Presentation Skills: Public Speaking Project: Coursera. https://www.coursera.org/learn/public-
speaking-project.

Presentations: Speaking SO that People Listen: Coursera.
https://www.coursera.org/learn/presentations-speaking-so-that-people-listen.

Write Professional E-mails in English: Coursera. https://www.coursera.org/learn/professional-
emails-english.
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